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Or, Matthias Meyer, Notery publie Me 2 = 

67089 Ludwigshaften/Germany (ech/Certificate BASF SE 2015 01 22) 

CERTIFICATE 

l, Dr. Mathias Meyer, notary public af Ludwigshaten/Rhine, Federal Republic of Germany, 

hereby cenify that 

BÁSF SE, 

57089 LudwigshafeníRhine, 

Federal Republic of Germany, 

is a juridicial organization under the laws of ine Federal Republic of Germany and under the 

iews of the European Union - legal form: Societas Europea (European Company - SE) - 

ánd that ii is registered under No. HRB 6000 at the District Court of LudwigshafeniKhine, 

Federal Republic of Germany. 

After having checked today the competent register of commerce, | herewilth certify further 

1. the aforamentioned company has been registered on Januery 14, 2008, 

2. the purpose of the company ls 

- cherustry and relaled areas, 

- agriculiure and nutrition, 

extraction and production of and dealing in ol), naturaí gas, mineral oll 

producis and energies, 

development and production of and dealing in products and te provi- 

sión of services in tine area of mn technology, 

as well as ine carrying out of any o ver activities incidental to the activity in 

said areas or conducive to promoting the same. 

3 me regisiored share caplial ls 1 1/5 652 728,32 Euro
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the company is joinily represented by two members of ne Board of Exécutive pS 

Directors or by one member of the Board of Executive Directors together with 

a *Prokurist*. 

The, Prokuristen" 

Dr. Felicamp, Harald, Ludwigshafen, *25.08.1962 

Dr. Reichardt, Sascha, Ludwlgshafen, "05.03.1971 

are entitled to represent tine company together with a member of the Board of 

Execulive Directors or together with anotner “Prokurist”. 

The Statutes of BASF SE as European Company have been adopted on April 

26, 2007, and have thereafter been altered several times. 

BASF SE weas formed by way of conversion with change of form of BASF Ak- 

tiengeselischaft with registered office at Ludwigshafen/Rhine MRB 3000 (day 

of first registration February 5, 1952) by resolution of the General Annual 

Meeting of Shareholders on April 28, 2007 pursuant to Art. 2 para, 4, 37 and 

15 of Council Regulation (EC) No, 2157/2001 in connection with Articles 190 

following of the UmwG Conversion Act]. 

Ludwigshafen/Rhine, January 22. 2016 
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Apostile 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. Land Sundesrepublik Deutschland 
Gountre 

Diese Ofentliche Urkunde 
This public document 

2. istumterschcieben von Notar Dr. Matilias Meyer 
has been signed by 

3. in seier Eigenscraí ale Offentlicher Notar 
acting ín tre capacity of 

de. sie ist versehen mit dem Siege! / Stempel  Jes Notars Dr. Matthias Meyer in Ludwi gshafen 
bear the sezlistamo of am Rhein 

Sestátigt 
certified 

5. in Frankenthal (Pialz) 6.  m28. Januar 2016 
at the 

7. durch die Prásidentin des Lancgerichis 
by 

8. unter Ne! 91 Eb — 104116 
po 

9. Slegel/Stempe! 10. Untersotritt 
Seal Stamp Signature 

in Vertretung 
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Dr. Matthias Meyer, Notario Público 
67059 Ludwigshafen/Alemania (sch/Certificado BASF SE 2016 01 22) 

CERTIFICADO 

Yo, Dr. Matthias Meyer, notario público en Ludwigshafen/Rhine, República Federal 
de Alemania, por la presente certifico que 

BASF SE 
67056 Ludwigshafen/Rhine, 

República Federal de Alemania, 

Es una organización jurídica de conformidad con las leyes de la República Federal 
de Alemania y de conformidad con las leyes de la Unión Europea — formato legal: 
Compañía Europea - SE — y que está registrada bajo el + HRB 6000 en la Corte 
de Distrito de Ludwigshaten/Rhine, República Federal de Alemania. 

Después de haber revisado hoy el registro comercial pertinente, por la presente 

certifico además que: 

1. La antes mencionada compañía se registró el 14 de enero de 2008, 

2. El objeto de la compañía es: 

e Química y áreas conexas, 
o Agricultura y nutrición, 

e Extracción y producción de y negociación en productos y energías de 

petróleo, gas natural, aceite mineral, 

o Desarrollo y producción e y negociación en productos y la provisión de 

servicios en el área de tecnología ambiental, 

Así como la realización de otras actividades incidentales a la actividad en dichas 

áreas o conducente a promoverlas. 

3. El capital social registrado es 1'175,652,728.32 Euro, 

4. La compañía está representada conjuntamente por dos miembros del 

Directorio Ejecutivo o por un miembro del Directorio Ejecutivo conjuntamente con 
MX 

un “Prokurist”*, 

5. Los Prokuristen 

Dr. Felikamp, Harald, Ludwigshafen, *25.083.1962 
Dr. Reicharat, Sascha, Ludwigshafen, 05.03.1971



Tienen derecho a representar conjuntamente a la compañía con un miembro del 

Directorio Ejecutivo o conjuntamente con otro “Prokurist”. 

6. Los estatutos de BASF SE como una Compañía Europea han sido 

adoptados el 26 de abril, 2007, y luego han sido alterados en varias ocasiones. 

Y. BASF SE se formó como una conversión con cambio de formato de BASF 
Sociedad Anónima con oficina registrada en Ludwigshafen/Rhine HRB 3000 (Día 
del primer registro el 5 de febrero, 1952) mediante resolución de la Junta General 
Anual de Accionistas el 26 de abril, 2007, de conformidad con el artículo 2, párrafo 

4, 37 y 15 del Reglamento (EC) + 2157/2001 en conexión con los Artículos 190 y 
siguientes de la Ley de Conversión (UmwG). 

Luawigshafen/Rhine, 22 de enero, 2016. 

Firma ¡legible 

Dr. Meyer 

Notario Público 

Sello: ilegible 

Nota del notario: 

"Prokurist'es el cargo de quien tiene una “Prokura” 

“Prokura” significa un poder de conformidad con la ley comercial que debe 

registrarse ante el registro comercial. Este término no es conocido, 

respectivamente no hay equivalente en la ley Angro-Americana.



APOSTILLA 
(Convención de La Haya, 5 de Octubre de 1964) 

1. País: República Federal de Alemania 

2. El presente documento público ha sido firmado por: el Notario, Dr. Matinias 

Meyer 

3. Actuando en calidad de: Notario público 

4. Y está revestido del sello/timbre de: el notario Dr. Matthias Meyer en 

Ludwigshafen am Rhein 

CERTIFICADO 

5. En Frankenthal (Pfalz) 

6. El 26 de enero, 2016 

7. Por: Presidente del Tribunal Regional 

8. Número: 91 Eb — 104/16 

9. Sello/timbre: Presidente del Tribunal Regional 

10. Firma: 

(Firma ilegible) 
Hiltrud Lutz 

Vicepresidente del Tribunal Regional



RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, Daniela Alejandra Hidalgo Espinosa, conocedora del 
idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número cincuenta 
publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta y uno de 
diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al idioma 
Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento original. 

Quito D.M., hoy día 29 de febrero de 2016 
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DANIELA ALEJANDRA HIDALGO ESPINOSA 

CC: 110488979-3 

Traductora


